
N A G Y  B R I T A N N I A .

A ’ felső háznak Jun. 25-kén tartolt
ülése a’ Lord Cancellor javallalján kez
dődött , mellynei< tárgya ide ment ki:

O Felségét kérjük ; méltóztassék a
parlamentnek eleibe terjeszteni; minő 
vélekedést adott által a’ kineveztetett 
biztosság az ángoly büntető törvények 
rendbeszedésének módja eránt ?cí

szollá a’
Cancellár — yolamelly Biztosság figye
lemre méltóbb javallatot ki kezei kö
zül; mert ez olly rendszeres törvény-

Soha sem adott meg 1Í?VO J

könyvet készített, mellyböl mind a’ köz
nép, mind a’ törvénytúdók egyszerre 
által láthatják a’ külömbféle bünhödé- 
sek minőségét; melly világosan előad
ja nem tsak altaljában, hanem külön 
külön véve is az országban előforduló 
bünhödések, nevezetesen a’ lopást ér
deklő lettek büntetéseit ; a’ honnan ö 
(a’ Cancellár) úgy vélekedik , hogy ezen 
javallat, mihelyt a’ parlamentnek elei
be terjesztetik, kinyomtattassék , ’sígy 
azt a’ partlamentnek következendő ülé
séig minden törvénytúdók megfontol
hassák.—  Lord W in  f o r d  erre ezen 
megjegyzést tette: valamelly jól kifő
zött büntető törvénykönyv készítése 
valami fontos, de sok nehézséggel já
ró munka; ö azonban meg fogja fon
tolni, ha valyon ez a’ próbatétel, ve
szedelem nélkül, végre hajtható lehet 
e’ vagy nem. O nagyon sajnállaná, ha 
ennek itt is az a’ kimenetele lenne a’ 
mi Frantzia Országban lett , a’ hol a’ 
törvények annyira megkurtíttaltak, hogy 
a* bírónak tsaknem határtalan a’ hatal

ma, —  Azomban a’ Lord Cancellor ja
vallatja elfogadtatott.

Jun. 27 kén. A’ Felsőház ülésében
panaszt tett Gróf G r e y ,  az eránt,

Lord Cancellar szemeikét mint
%/

Bírói személyt a’ Morning Post
hoev a

ujsa,r
kiadója gorombául megsértette legyen. 
Az .e’ felöl folytatott vitatások úgy vet
ték a’ megtörtént sértést mint a’ melly 
által a’ parlamenti szabadság is meg
sértetnek. I-Icrlzeg W  e 11 i n g t o n ma
ga sem hagyhatta helyben a’ tettet, ’s 
elvégeztetett, hogy azon újság levél ki
adója Jul. 50 kára a’ parlament korlát- 
jaihozidéztessék.— A ’ felsöháznak Jun. 
28-kán tartott ülésében megjelent a’ 
Mór

Lord CancelláraIf’s jelentvén , hogy 
ellen kiadatott sertő írásnak szerzője 
P e e d I  es t one Ur legyen, a’ kiadó 
szabadon bolsáttatott, a’ szerző pedig 
Jun. 50 kára a’ korlatok eleibe idéz
tetett.

N a p i e r  Admirált, a’ ki famíliá
jával együtt Lisbonából Portsmoutba 
érkezett itten köz öröm nyilalkozlatá- 
sokkal fogadták. Midőn délután a’ part
ra kiszállott, tiszteletére az ágyúk ki- 
süttettak. A ’ népnek tolongó sokasága 
között ment az Admirál felvett szállá
sára, melly említésre méltó azért, mi
vel az éppen általellenben van a’ Don 
Ca r l o s  és késéröi számára kifogadta
tott épülettel. — A ’ Courier szerént 
D on  Ca r l o s  nem fog Londonba men
ni, hanem közel a’ fővároshoz Brom- 
ptonba veszi lakását, két fiját azom
ban Portsmoutban hagyja a’ hova, ha
ezen lakása nem tetszenék maga is visz-



maara
u

mentsegere az

sza megy. Mo r é n  o Spanyol Generál, 
mint árúló ellen, ki D on  Gar l os  
mellett vagyon , mérgesen kikeltek a’ 
Londoni hírlapok, úgy hogykéntelen 
vala a’ Generál 
űjságlevelekben megszóllalni, dea’ mi
vel még több vádlókat ingerlett fel ma
ga ellen, sót a’ többi Spanyol hiköl- 
tözöttek ellen is. Ez a’ környűlállás és 
N a p i é  r-nek állalellenbeli szomszéd
sága D o n  Ga r l o s  elutazását Ports-
moulbol siettette. Lisbonaból több
rendbeli hajók jöttek Angliába, mel
lyel; Jun. 14-kéig hozlak onnan tudó
sításokat. Ezek szerént az ország tsen- 
dessége mind inkább helyre ál l , melly-
re nézve sok hasznos rendelések té
tettek.

(Times.) Jun. 14-kén. A ’ Spanyol
ésPortugallus Kormány között igen ele-

levelezés támadott D on  Garl os*ven
ra ’s az ö felekezeteire nézve. M
t in  ez de la Rosa azon erősködött, 
hogy ezeknek ne engedtessék meg a
kiköltözés Portugalliaból, hanem hogy 
ott maradjanak ’s kegyelem pénz ren
deltelvén számokra abból éljenek, azok
nak pedig, kik hazájokba viszsza tér
nek kegyelem hirdeltessék.

S P A N Y O L  O R S Z Á G ,
A’ Kormányszék zavarodása szem

betűnő a’ miatt, hogy a’ cholera egy
néhány városaiban az Országnak újra 
kiütött. Elterjedésének meggállására 
egymást érik a’ rendelések, ezek köz
zé tartozik az is , hogy Madridból a’ 
posta szekér járása S z-e vi 11a Jelé bi
zonyos ideig megszüntessék.

A’ M a d r i d i udvari újság kiadta 
Jun. 19 kén, hogy T  o r ren o Gróf Fi- 
nantz Miniszterre kineveztetett. — Az 
özvegy Királyné , leányának II Is ab e.l- 
I a nak nevében , mint tutora , 86 sze
mélyeket nevezett ki Országnagyokká.

Az Orosz Követ Ou h r i l  Űr kö-
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vette az Ausztriai Ts, K. Követnek B r u 
n o t t i  Urnák és a’ Márkus Kir. Mi
niszternek L i e b e r m a n n Urnák pél
dáját ’s elúlazott Madridból.

Azt lehetett volna reményleni, hogy 
D o n  C a r l o s  eltávozása után helyre 
áll a’ békesség Spanyol országban , és 
az ö felekezele lerakván fegyvereit a’ 
constitutiól pártoló félhez viszszatér.
Nem igv vanO w a5 dolog. Miolta D o n
P e d r ó  parantsolaljának híre , a’ klas- 
tromok eltöröltetések eránt elterjc-
dett, még nagyobb tűzzel szegezik ma
gokat a’ Carlisták ellene , hogy Spa
nyol országba Constitutio hozassák be.
Ámbár a’ Királyné serege többnyire
gyözödelmes szokott lenni a’ Carlistá- 
kon, mint közelebb, midőn Z a v a 1 á- 
nak mintegy 4500 emberből állott se
regét a’ Királyné sokkal kevesebb szá* 
mú serege széllyel verte ’s közzülök 
800 embertejtett e l , mégsem lehel őket 
arra bírni, hogy a’ Királyné
álljanak.

részére

P O R T U G A L L I A .
(Lisbona Jun. 9 kén.) Kétséges do

lognak tartalik , ha valyon Dorn M i 
g ue l  az Ország koronájához tartozó 
drágaköveket mind által adta e’ ? Mert 
ámbár azokat, mellyeknála voltak mind 
általadta is; de nemelly tudva lévő gyé
mántok, nem találtatnak közöttük, a’ 
honnan méltán gyanakodnak a’ dolog
hoz értő Miniszterek , hogy azok Pa
risban elvagynak zálogosítva, mégpe
dig azon költsönözésért, melly ott Dorn 
Miguel részére, és seregének tartására 
öszveszedetett. — Még most is folynak 
az alkudozások Dóm M i g u e l l e l  a’ 
felett, hogy hol, ’s mellyik országba 
vegye lakását? —  D o n n a  M á r i a  
I sabe l l a  Kir. Hertzegaszszony, ki, a’ 
mint tudva van, D o m M i g u e l  test
vére hazaérkezléig országió helytartó
ja vala, és köz kedvességben volt, nem
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állott rá , hogy testvérével hazájából 
kiköltözzék, a’ mint az szerette volna. 
Enneh elérésére , azt aharták a’ Her- 
tzegaszszonnval elhitetni, houy DoniJ J 4 J
P e d r o  reá haragszilt, minthogy egy
kor , mint országló , parontsolatot adott 
Iti, vagy is Iténlelen volt ltiadni, melly- 
ben D o n n a  Má r i a  de g l o r i a  el- 
mellöztelvén, Dorn Miguel k i r á l y 
nak  neveztetett: de az előrelátó eszes 
herlzegaszszonyt nem lehetett elámit- 
ni ’s alig várta, hogy Lisbonába me
hessen. Más részről is kitetszett az el
lene koholt költemények és tselszövé- 
sek valósága; mert megértvén D o rn 
P e d r ó  testvérének jövetelét, Queluz- 
ból tüstént Lisbonába ment , a’ hol 
egész nap várva várta tizenhárom esz
tendőktől fogva nem látott testvéréneku
megérkezését; de híjába. A' hertzeg- 
aszszony tsak más nap érkezett Lis
bonába hajón , ’s partra szállván a’ fegy
vertár piatzara sietett, hol öt D óm  
P e d r ó  körülvéve legfőbb rangú tiszt
viselőitől legérzékenyebb testvéri sze
retet kimutatásával fogadta. — Fájda
lom , hogy itten Lisbonában , miolta 
Dó i n  M i g u e l  magát megadta, több 
gyilkoltatások történtek, ámbár az ö 
felekezetén lévőknek, kik ide viszsza- 
tértek telyes kegyelem hirdelletett. A’ 
Kormányszék parantsolatot adott, melly- 
ben az e’ féle gyilkolásokat kemény 
büntetés alatt megtiltja. — Igazsága 
volt Dorn P e d r ó nak , midőn D óm  
M i g u e  1 elfogaltalása után a’ játékszín
ben megjelenvén, a’ népnek , melly ezt 
kiáltozta : „halált Dorn Miguel fejérecc 
(mórra Dóm Miguell!) így szollal t meg: 
„öt esztendeje, hogy a’ testvérem raj
tatok uralkodik, és azolta soha sem 
mertétek ezt megpendítni; hanem most, 
mikor elhagyott benneteket !íC

G Ö R Ö G  O R S Z Á G .
Említettük közelebbi hírlapunkban,

hogy K o l o k o t r o n i  és K o l i  o p u l o

Státus foglyai Május 10-kén és követke
ző napjain N a u p 1 i á ban törvény elei
be idéztetlek ’s kihallgaltatfak. A’ ki-
hallgaltalásnak és megítéltelésnek híre 
fulamodván , — minthogy az ügy Jefo-

Görögországra nezve igen fon-
felelle nagy sokaság

sen véghez. M

füg-

lyása
tosnak lartatik,
jelent meg a’ törvényszék teremében ; 
mellyre nézve rendelés tétetett, hogy 
a’ kihallgatlatás tsendessegben mehes-

dön a’ foglyok nyoltz 
pandúroktól késértelve elövezellellck, 
mindenek szemei rájok valónak 
gesztve. Szennyel tapadt ruhában, kosz 
szúra nőit szakállal, de tekintetes lé
pésekkel jelenének meg a’ foglyok. Ho
lo  k o t r o n i béléptekor nyakáról füg
gő olvasójára (kombolijo) fordította fi
gyelmét. Ügyvédöi a1 Státus foglyainak 
voltak: R io  nar es ,  ez elölt Justitz- 
miniszter, és V a l s a ma c h i  ügyész a’ 
jóniai szigetekből. A’ törvényszék elöl
ülője beszédet tartván szívekre kötötte 
a’ védőknek magok mérséklését, és a’ 
haliatoknak a’ lsendességet. Ezután fel-u
olvastatott a’ foglyok ellen feltétételt 
vád, mellyel azok földre 
szemekkel kihallgatlak; 
ván az elölülő K o l o k o t r o n i t ,  val-

fiiggesztett
Felszollít-

lomása nyilatkoztalására , ez így fele
le: ,,En 1770 ben Apr. 50-kán szület
tem L  i m p o vi s i ban , a’ mult eszten
dő Julius hónapjában Tripolrtzában vol
tam , a’ honnan a1 Sz. Móniméi klas
tromba mentem, melly oda 7 mért- 
földnyire esik. Akkor tájban R o ma  
Gróf is Tripolitzába jött ’s véle vagy 
kétszer együtt ebédeltem; politikai dol
gokról nem beszéltünk; említette, hogy 
Naupliában békételenség ütötte ki ma
gát; de én a’ dolgot nem akarván to
vább vitatni, ’s magamat gyanúba ej
teni, a’ nevezett klastromba mentem. 
Valamelly külső hatalmassághoz telt fo 
lyamodásról semmit sem tudok. A ’ mi
az úton álló haramiákat illeti, azok-

*X



kai soha öszvekötletésben nem voltam, dománybeli hivisgálfatását kiállja. Ez 
sőt inkább őket szüntelen üldöztem, megesvén a’ printz L  o r i e n t be szán- 
N ess el r o de  Gróftól vettem egy le- dékozik menni, hol a’ S z i r é n é  50

/ I  I  1  fi f i  f i m  f / a *  .  •  /  •  #  •  *

velet 
lelt neki

ágyús fregátra ül ’s onnan hajókázási 
gyakorlás végett a’ kanári egy azori 
szigeteket látogatja meg. A’ király kí- 

igen jeles szolgálatot tett, ajánlottam, vánsága, a’ mint hallani az, hogy fija 
Az oka, a’ miért N e s s e l r o d e  Gróf a’ jövő esztendőben frantzia országnak 
nak írtam, volt, hogy én R i c o r d a d  Brazíliai és Antilli birtokait járja el.

-  .  . a  m A .  m  m  •  ( ■ < .  .  «

ki nekem magános dologban fe- 
azon levelemre, mellyben 

Ric or d Admirált, ki Görögországnak

miráltól ajánló leveleket vettem min
den Orosz tengeri hajók kapitányaihoz.
A’ levél tartalmára nem emlékezem, 
hanem a’ miniszter felelete felvilágosít- hozzá az ottani heves éghajlathoz, ’s

^ . a  ^ A  — V  w ^ a m ^ _

Mo u _______ o
nyugtató tudósításokat ír V iro lG ene-  
rál. A’ Frantziák mind inkább szoknak

hatja azt, mivel abban arra nógat, hogy 
hazámhoz ’s vallásomhoz hív marad
jak/4 Ezután az elölülő K o l i o p u l o t

’s ez ekként felelt: „Én
, most 50

kérdezte k i , 
P a l u mp á  ban születtem

a’ betegek száma kevesedik, a’ föld szi
laj népe pedig kezd öszvegyalulódni a’ 
frantziákkal, ’s a’ kereskedés divatba 
jő velek.

R Ó M A I  S T A T U S O K .
99

esztendős vagyok; hazámnak ez előtt 
szolgáltam mint katona. Apr. 17 kén Pápa O Szentsége XVI G e r g e l y
1853 ban hagytam el Na up 1 i át, hogy Jun. 23 kán titkos Consistoriumot tart- 
szülelésem helyére menjek. L e o n d a -  ván a’ Vaticani palotában, több Érse
r i  ban voltam, midőn a’ Bajor koro- kék és Püspökök praeconisáltattak , ezek

között: Msgs Lu  s c h i n Ferentz Xav. 
l umpéban láttam először Kon d o r u- Ur eddig Trienti Püspök, mint római 
n i t z i ő t ,  kit mint haramiát Capo-  
d i s t r i a s  praesidens iildöztetett. Ez Della G e n g a  Gábor Ur, Grófi házból 
panaszolta nekem üldöztetését. Én ví- bold. XII L e o  Pápának unoka öltse,

naörökös ezen várost meglátogatta. P a-

kathol. Érsek Lembergben. Méltgos

gasztaltam azzal, hogy köz kegyelem mint Ferrarai
van hirdetve. Elhagyván hazámat őne- v i ch Imre Ur a’ Zágrábi

Érsek ; Mgs O s e g o
Megyéből,

kém egy lovat ajándékozott. Ró ma  mintZenggi és Modrussai Püspök; Mgs
Argósban láttam; L o n ö v i  cs Jó’sef Ur, az Egri Megye-Grófot legelőször

ö tőle hallottam, hogy N a up 1 iában bői, az ottani Fő Káptalanban volt Ká- 
zendülés van; ’s hogy arra figyelmez- nonok, mint Csanádi Püspök; Mgs 
nék ; de én a’ dolgot készakarlva más K e r c z y n s k y Mihály, a’ Tarnói Me- 
tárgyra vittem által. — A’ mi a’ hara- gyéből, Przemyslí volt Kánonok, mint 
miákat illeti, azokkal legkissebb ösz-
veköltetésben sem voltam/4 Ezután a’ Consistoriumban még három új Kár-

Przemysli Püspök; ’s a’ t. Ugyan ezen

anúk hallgattattak ki.

F R A N T Z I A  ( Á
dinálok is neveztettek ki.

M
Pár  is Jun. 29 kén. A’ király har- Londoni hírlapok szerént a’ L i -

madik fija F e r e n t z ,  Joinvillei her- mából (Peru tartom.) jött levelekből 
tzeg ki most 16 esztendős a’ jövő Au- olvashatni, hogy ott Apr. 18 kán a’ Nem- 
gustus hónapban Brestbe megy, hogy zeti Gyűlés egy különös végzést adott 
ott a’ tengeri nevendék hadi tisztek tu- ki, mclly által a’ Gyűlés Elölülőjének



(Obregoso Praesidensnek) mint végre 
hajtó hatalomnak, rendkivűlvaló hata
lom is adatik minden intézetek tételé 
re , a’ mellyck által a’ köz bátorság el- 
érödhetik, míg a’ rend ismét helyre 
álland. A ’ végzés ereje tsupán a’ Nem
zeti Gyűl és tagjaira és a’ Státus tanáts- 
ta nem terjesztethetik ki. A’ státus el
len pártot ütött generálok Ga ma r r a  
és B e r m u d é z  az Országnak éppen 
azt a’ részét foglalták e l , mellyekben 
a’ legtöbb arany’s más értzbányák vágy
nak, ’s a’ mellyekböl ezen revolutio 
által egynéhány ezer munkás Indusok
clkergettettek.

O R O S Z  O R S Z Á G .
A ’ kereskedést tárgyazó Sz. Pétervári 

Újságban nagy belükkel nyomtatva eze 
két olvassuk:,,Igazítás: Némelly külföldi
hírlapok szerént, Orosz ország 500 mil
lió rubelt akar költsön felvenni. — A ’ 
Kormányszéknek sem szüksége sem 
szándéka nints e’ féle új költsön pénz 
felvételére.

M O R V Á T  O R S Z Á G .
Z á g r á b ,  Jul. 5. Említettük volt, 

hogy Török Horváth országból a’ pár- 
toskodó Bosnyákok a’ múlt hónap 10 
és 11-dik éjtszakáján rablani Magyar 
kir. Horváthországba beütöttek, és ezen 
berohanások váratlan lévén, míg elle
nek a’ viszszaverö katonai rendelések 
megtételtek, addig sok szarvasmarhát 
’s a’ t. elhajtottak. Megfenyíttetvén a* 
mi vakmerőségre vetemedett szomszéd
jaink; a’ tsendesség tökélletesen hely
reállott, nemtsak, hanem megbánván 
a’ rablásra kitört szomszédjaink tör
vénytelen tetteket, minekulánnagonosz 
tetteik következésétől megfélemlettek, 
botsánatért esedeztek ,olly feltétel alatt, 
hogy minden elrablott marhát készek 
viszsza hajtani, és a'mi károkat tettek 
azt megfizetni.

Minthogy ezen történet nagyítá
sokra, sok mendemondára és nevetsé

ges költemények elterjesztésére adott 
alkalmatosságot, szükségesnek tartottuk 
a’ dolog valóságát közre botsátni.

Ó Excja a’ Horváthországi Bán a’ 
múlt hónap 29-kétöl fogva, a’ Bosnyák 
határszélektől viszsza térvén, ismét fő
városunkban vagyon.

B É T  S.
A ’ multFebr. 12 kén Ő Felségeaz 

Ausztriai Tsászár és Király ésazŐ Fel
sége a1 Dániai Király között kereske
dést és hajókázást tárgyazó Egyezés 
köttetett, melly nyollz tzikkelyből áll, 
és Junius 1 sö napján mind két részről 
megerősítve ’s aláírva költsönösen ki 
is tseréltetett.

Az Ausztriai Ts. K. hadiseregnél 
a’ következő rangbeli lőlépletések és 
változások történtek.

Ezredesekké (Obersterekké) lettek 
Oberst-Lieutenantokból: S t a t z e r  Fc- 
rentz , az Inzsinőr-karnál; De le Com
te a’ 3 dik pattantyús Ezredtől által 
tétetve az 1 sőhöz, ’s egyszersmind 
Mainzba pattanlyusság vezérévé nevez
tetett.

Obersllieufenantokká lettek Májo- 
rokból: Báró VVoe b e r Jó’sef, B. G o 11-
n e r 48 számú nryalooro ezredéből; és
S i s zak  Ernest, Észtéi Ferdinánd Fö- 
hertzeg 52 számú gyalog ezredében.

Májorokká leltek Kapitányokból: 
R a i s z n e r  Ferenlz, a’ 48 számú B.
Gollner ezredéből, M a r i n i  Jó’sef
a’ 61 számú Gr. Sz. Julién gyal. ezre
déből; K u k i t s  Lajos, a’ 34 számú
Benczúr gy. ezredéből; és H i  b é r t
Ferentz, B. Vincent 4 számú könnyú 
lovas ezredéből.

G u i t t n e r  Ventzel, a’ Tsászár 
vadász ezredében Oberstlieutenant ,

neveztetett. 
R é s z i  eh Miklós, Oberstlieute

nant penzióval, a’6-dik számú Sz. Györ
gyi határőrző ezrednél, mint számfe
letti tiszt rangjában felvétetett.

Kufsteinba vár igazgatóvá



do

BáróK ienm ey cr Henrik penziós 
Major, az Udv. Haditanátsnál hivatal
ra lépett.
: Penzióval nyugodalomra botsaltattak :

gedelmeskedők megbüntetése; végre az 
ítélet megújítása, ellentállás oka adása
’s bírói foglalás meg igazítása de Isu-
pán azon ügyekben, mellyekben a’ ki-

L u x e m  Jakab, Feldmarsall Lieu- rályi Tábla volt az első Bíró
tenánt.

A’ Generál Majorok közűi Gr
kezdendő ügyeket, 
nak a’ báni Tábláról is.

iránt 
Mind ezek álla-

A’ büntető
Chi esa  Ferentz, várnagy Theresia- perek közzűl tsupán az 1790 diki bú
várban, és M a g e r  Antal, pattantyús 
vezér, mind ketlen Feldm. Lieutenánt 
tzím m e 1.

Oberstlieutenantok közzűl: H a y e c k
Mac-

dik tzikkely esetei tartoznak a’ kirá
lyi Tábla mint első bíróság ítélete alá.

Tegnap, az az Julius 7-dikén a’ 
Nagymlgú Fő Rendek 224 dik Ülések
ben , miután az Izenelben történt vál
tozások az ítélő mester által, a’ tör-

Vincze, Kufsteini várnagy; es 
c h i o  Ferentz.

Májorok közzűl: B. B re  t ton vényszékek elrendeléséről szólló tzik- 
Eugen, a’ Tsászár vadász ezredből: és kelyekben is megigazíttattak ’s felolvas- 
Gróf V i g n o l l e s ,  B. Vincent 4-szá- taltak volna, a’ Tettes Karok és Ren
in u

Kapitány, B. M
dek által a’ rövid úti perek iránt ké-

56 gyal. ezredből.
M

az szítéit XIV dik törvény tzikkely vi’s-

O R S Z Á G .
gáltatott ’s tsak nem egészlen el fogad
tatott. — Azon közben a’ Karok ésRen-

P o ’son,  Julius 8 dikán. A’ Nagy dek kerületi Üléseikben e’ f. h. 1-töl 
Mlgú Fő Rendek, mint már jelentet- 5 éig folyton a1 Végrendelésekröl szól- 
tük , a’ Királyi Táblának , polgári ügyek- ló I l d i k  tzikkely felett tanátskozlak,
ben, első bírósági hatóságát is meghagy
ván, az Országos Kikíildöttségi rnünká-

’s az 1 töl a’ 7-dik §-ig elvégezték, ez 
utóbbi helyébe az Úrbéri 17-dik tzik-

lat értelmében e’ következő tárgyú pe- kelynek 9 dik § sa tétetett. A’ Fő Ren- 
reket határozók előtte indítandóknak: deknek, a’ Januárius 3 kán költ kegy* 
a* Királyi Fiscus állal magvaszakadtság- királyi Rescriptum iránti viszsza iize* 
ból , hüségtelenségböl és koronái jóg- netjek is felolvastatolt.
ból; a’ jószágnak gyökeres joggal Kassá ról, Jun. 16-kán. Nem kisebb 

örömmel fogadta e’ hónap 13 kán a’ Szentkeresése vagy viszsza keresése; — a:
jognak két nem közötti egyenlősége vagy Norbert rendű Szerzetes Férfiak ügyeié- 
egyenetlensége; oklevelekből ítélendő sére bízott Kassai Gymnasium , Fötiszle- 
halárbeli; (metales ex privilegio)— jóg- letü R i c h t e r Alajos Urat, a’ Sz. Hittu*
beli dézma ügyek ; (decimales ex jure) domány tudósátJászói Prépostot, és a’
az ellentmondás okainak előadása vagy tisztelt Szerzet érdemes Főpapját, mint
elfogadása; örökvallomásnak sére- tsakhamar kineveztetése után az 1830
lem tekintetéből, végrendeléseknek, tse- dik és ismét az 1831-dik esztendőkben,
réknek, Egyességeknek, Szerződések
nek . Nyugtatványoknak és kötelező

midőn azt, hivatalos látogatásával meg
örvendeztette; azt a’ kegyes elöljárót, 

leveleknek megerötlenítése; — Udvar- kinek az oktatók, nevendék tanítók, és 
telekbeli használatok elvesztése; — le- a’ tanuló ifjúság eránt viseltető ügyel
ő iek  állmásolása ; — régi örökség meg mét, gondjait , és hajlandóságát, érzik 
nyerése; álortzáss ág, ’s a’ királyi tör- a’ társak, tapasztalják a’ szülök,’s mat

parantsolatoknak gasztalják az előre látó értelmes férfiak.
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Kimutatta eránta e’ hónap 11 kén, zatok számba vétetvén, a’ második ítá-
ft1 nemes ifjúság királyi nevelő házába lömesteri hivatalra a’ többséget
lelt megérkezésekor a’ Szerzetnek egyik luk: A’ R. Calholicusok közül

nyer-
Hor -

érdemes tagja, és a’ nevelő ház kor- v á t h  Perentz ideigleni ílelőmesler 
mányzója Nagytiszteletű Kruppay A- ( t ő i )  , I Io  váth István Érd. királyi láb
ra  n y s z á j ú János U r , böllselkedes tu
dósa ’s a’ Kassai aliskola igazgatója, tar

kimutatták az

lai számfeletti tablabiró (125). Cs e 
r e i  Farkas kintstári titoknok (115). Az 
Ev. Reformátusok közül F ö l d v á r itozó mély tiszteletét; 

oktató szerzetesek is szeplőtelen hozzá Farkas ideigleni ítélöinester (126), Bá- 
ragaszkodásokat,midőn tanílványaikszá- ró Kt emcny  Dénes ( I l i )  , V e é r Far-

(95). Az Unitáriusok közül Salajába adottból deák , hol deák cs magyar, kas 
öröm fejtegető beszédekkel üdvözölget- Sámuel ideigleni itélömester (158), V é 
nák az oskolákat látogató szeretett föpa- r ess  Jó’sef Thordai főjegyző (84),
pót; ki annakutánna mintleniitt szoros 
vizsgálatot tartva , tapasztalván : hogy a’

al-tanítói törekvés tsepegtete erenyt

F a r k a s Sándor kormányszék]* jegyző
(81. szózatokkal.) — A’ harmadik ílelö-
mesleri hivatalra szózatok több égét

kota mivellsegel a’ szorgalmas tanulók fo- nyerték: A’ Rom. Calholicusok közül
gékony szívebe, és leikébe ezeknek H o r v á t h  István Érd. Királyi táblai
igyekezetevei, amazoknak pedig az ifjú- számfeletli táblabiró (152), Ho r v á t h  
ság erköltsi és értelmi kimívelesére for- Ferenlz ideigleni itélömester (128), 
dított szorgalmával meireléeedt
val is kijelenté.

ez
Végezvén itt 

idén
a’ vizsgálatot, annak 

is , mint már ez előtt két ízben,
folytatása kedvéért, e’ hónak 14 kén Lő
ttére vette útját, onnan Rosnyóra , innen 
pedig Nagy Varadra szándékozván, ho
lott is mindenütt a’ Szerzet tagjai neve
lik alsóbb oskolákban a’ Haza serdülő 
reményit.

A ’ tisztelendő P. Minoriták szerze
tének érdemes provinciálisa, 
tisztelendő p. Egyed Kajetán Jun. 15- 
kán esivéli 9 órakor szél ütés követke
zésében Besztertzén munkás életének A’ Pénz folyamat Július’ 10-dikén;

nasyon

C sere i  Farkas kintstári titoknok (115). 
Az Evang. Reformátusok közül F ö l d 
v á r i  Farkas ideigleni itélömester (126), 
Báró K e m é n y  Dénes (115), V é é r  
Farkas (95). Az Unitáriusok közül S a
la Sámuel ideigleni itélömester (154), 
Ve r ess  Jó’sef Thordai főjegyző (86), 
Fa r ka s  Sándor kormányszéki jegyző 
(85 szózatokkal.)

Mivel az Erdélyi törvényes Királyi 
táblán a’ Szászok perei nem folynak, 
ez okon a’ Szász nemzetből ítélőmes- 
terek nem is választatnak.

55 dik esztendejét, hivatalos foglalatos- közép árr:
ságainak közepette, az egész szerzet* A ’ Státus’ 5p.Centes Obligátzióji 99 9/32

•  /  / «  a # •  *  •  0 »  m. M  /-V -V M «  A «

nek érzékeny bánatjára bévégezte.

E R D É L Y .
K o l o z s v á r t

cs Rk Orszá gos
Jun. 28-kán a’ Kk

ülésében a’ más két

Az 1820-béli sorsosok:
Az 1821-béli hasonlók:
Bétsvárosa 2 l/2p. Centes Bankó Obli- 

tzióji: 58 2/3 for. kellek, mind Conv.
Bank-Aktziák keltek 1257 for.ton

ítélömesterek választását érdeklő szó- Conv. Pénzben. 
T u d o m á n y o s  J e l e n t é s .

Az alólírt a’ tisztelt közönségnek tudtára kívánja adni, hogy általa 
kezdett KLIO tzímü Históriai ’Sebkönyr I sö esztendejének más od i k  ki adá-

t



s a a’ sajtó alól kikerült. Az első kiadás után a’ másodiknak illy rövid idő alatt 
szükségessé léte hálával megismert bizonysága tisztelt olvasó közönség pártfo
gó részvételének, mellyre ezen kis munkát , minden fogyatkozásai mellett 
méltóztatta. Nagy ösztön volt ez az alólírlnak hogy a’ II d. esztendőt a’ lehe
tőségi1* figyelemre, helybehagyásra érdemessé tegye, a’ mit a’ felvett tárgyak- 
nak°hfteles kútfőből merilett, pragmatikai arányzatú, részrehajlás leikétől sza
bad, ’s tsak igasságra néző elbeszélésével ezután is szeme előtt tart. Az 1-sö 
darabnak másodszori kiadása okozta, egész Május folytában tartott betegeske
désemen kívül — a’ III d. és folyó évi darab sajtó alá mehetésének az intézet
nél tovább haladását. így is reméllhetöleg September végéig azt a’ tisztelt ol
vasók kezébe adhatom. Bátorkodom egyszer’smind valamint az előfizetés áltál- 
vételével fáradozó tisztelt pártfogóimat, kik azt még kezembe nem szolgáltat
ták, a’ jövő Lörintz napi Kolo’svári sokadalomig vagy Augustus 10 kéig annak 
béküldésére kérni, úgy mind azokat kik elölt Kliom kedvet talált, feiszóllit- 
ni az előfizetésre. A’ Ilid. esztendő foglalatját tészik : I. II. A n d r á s Ma g y a r 
K i r á l y  é l e t e  és U r a l k o d á s a  az a r a n y  b u l l á n a k  közöltélésével. II.) 
M o h  ammed az A r a b s o k  n a g y  p r ó f é t á j a .  E’ tzikkelynek jelenévi 1 sö 
r é s z e  leírja Arábia politikai állapotját, Mohammed életét, vallásos újításá
nak kezdetét, és tudományja főbb pontjait. III.) D ’ A r c  J o h a n n a ,  az 
l e a n s i  szűz .  A’ hazáját megszabadító, királlyá sorsát megfordító és gyoze- 
delemre vezető hős léány története bizonyosan egy a’ legkiilösebb és érdeklöbb 
jelenések közzül az egész históriában. —  IV) E r d é l y i  n e v e z e t e s s é g e k ,

Or-
\ f

eS____,  ̂ . „ye-
sült három nemzetek öszveköltetésének eredetét, a’ keresztyén vallás kezdetét, a’ jelesebb 
püspököket, az említésre méltóbb ütközeteket a’ Mohátsi veszély előtt, 
vonásokat adnak Kolo’svár régibb történeteiből és viszontagságaiból.

_ —  m  m m  • m m  A  — m  m •  m  I •  ■  "■ * m m  %  • V m

hez,

mellyek tárgyazzák az itt eleitől fogva megtelepedett népeket, a’ mái törvényesen
_  _ r .  ^  ^  i  1 . .  . .  m m  1 I 5 1  .  # 1 1 #  «  1 - # -  J  * Mese

vegre neme Ily 
 ̂ w A’ 3-d. tzikkely-

az Orleansi szűz históriájához tartozik az akkori bad nézőbellyét ábrázoló földabrosz, 
mellyet a’ Lengyel föld mappájának metszéséről a’ tisztelt olvasó közönség előtt ismeretes 
jeles ifjú Ko v á c s  Jó’sef készít, ki most már nem mint éppen kezdő, nagyobb ulánna já
rással törekszik a’ közkívánságnak megfelelni tsínos és jóízlésű művészi munkájával. A ’ bős 
léány történetét nagy mértékben világosító és velin papírosra nyomtatandó földabrosznak 
kiadásával együtt járó feles költségek miatt azokra nézve, kik példányjaikat mappával ren
delik, az előfizetés feljebbvitelét kikerülni nem lehetett, de a’ mi nem kötelezi azokat, kik 
mappa nélküli példányokkal megelégesznek. Éhez képpest az előfizetés mappával, nyomta- 
tató papíroson 1 rft. 40 xr. posta papíroson 2 rft. ezüstben, mappa nélkül nyomt. papíroson 
li 'ft.20 xr. postán 1 rft. 40xr. ezüstb. A’ vélinpéldányok, mellyeknek előfizetési árra 2 rft. 24 
ezüstb. mappával adattatnak. A’ könyv bolti árra feljebb leszsz emelve 
24 xr. post. 2 rft. 40 xr. veimen 3 rft. 20 xr. ezüstb. — Előfizetni lehet Erdélyben és Ma 
gyarországon , a’ kihirdetett tudva lévő helyeken.

Klio l-ső esztendejét második kiadásban Lengyelország földabroszával, valamint a’ Il-d. 
esztendőt lehet találninálam , és könyváros Tilsch Urnái. N.Váradon Kereskedő T. Janky Antal 
Urnái. DebreczenbenT.Csáthy könyváros Uraknál. Buda-Pesten T.Wigand Ottó könyváros Ur
nái. A ’ két darabnak külön külön bolti árra nyomt. papír. 2 rft. 24 xr. postán 2 rft. 40 xr. vél. 5 rft.
20 xr, ezüstb. Kolo’svártJun. io-k, 1854* S z i l á g y i  F e r e n t z

Professor.

Szerkesztető és Kiadó M á r t o n J ó ’s e f ,  Professor. (Landstrasse Nro 315.)

Nyomtató: Nemes H a y k u l  Ant a l .  (Obere Bácker- Strasse Nro 755.)




